
حضرت امام‌جعفر صادق علیه‌السلام می‌فرماید:

هر کس با این عهد، چهل روز به درگاه خداوند دعا کند 
از یاران قائم ما خواهد بود و اگر هم پیش از ظهور آن 
از قبرش  را  او  )در وقت ظهور(  بمیرد خداوند  حضرت 
خارج خواهد ساخت  و به ازای هر کلمه، هزار حسنه به 
او عطا می‌کند و هزار گناه را )از کارنامه اعمالش( محو 

می‌کند؛ آن عهد چنین است:1

أَللَّهُمَّ رَبَّ النُّورِ الْعَظیمِ،

خدایا! ای پروردگار روشنی بزرگ،

 وَرَبَّ الْکُرْسِیِّ الرَّفیعِ،

ای پروردگار جایگاه بلندمرتبه،

 وَرَبَّ الْبَحْرِ الْمَسْجُورِ،

و ای پروردگار دریای خروشان

وَمُنزْلَِ التَّوْرٰیةِ وَالِْنجْیلِ وَالزَّبُورِ،

و  نازل کنندۀ تورات و انجیل و زبور

لِّ وَالْحَرُورِ،  وَرَبَّ الظِّ

و ای پروردگار سایه و گرمی آفتاب

1- بحار الأنوار: 41/94



وَمُنزْلَِ الْقُرْاٰنِ الْعَظیمِ،

و ای نازل کنندۀ قرآن بزرگ

 وَرَبَّ الْمَلآئِکَةِ الْمُقَرَّبینَ، 

و ای پروردگار فرشتگانِ مقربّ، 

وَالْنَبْیِآءِ وَالْمُرْسَلینَ.

و ای پروردگار پیامبران و رسولان؛

 أَللَّهُمَّ إِنیّ أَسْئَلُکَ بوَِجْهِکَ الْکَریمِ،

خدایا! من از تو می‌خواهم به حقِ ذاتِ کریمت

 وَبنِوُرِ وَجْهِکَ الْمُنیرِ،

و به روشنیِ ذاتِ روشنی بخشت

وَمُلْکِکَ الْقَدیمِ، 

و فرمانروایی دیرینه‌ات؛

ومُ، یا حَیُّ یا قَیُّ

ای زنده؛ ای پایدار؛

مٰوٰاتُ وَالْرََضُونَ،  أَسْئَلُکَ باِسْمِکَ الَّذی أَشْرَقَتْ بهِِ السَّ

 از تو می‌خواهم به حقّ نامت، همان نامی که آسمان‌ها و 
زمین‌ها با آن روشن شد؛

لُونَ وَالْخِرُونَ،  وَباِسْمِکَ الَّذی یَصلُحُ بهِِ الْوََّ

 همان نامی که گذشتگان و آیندگان با آن اصلاح می‌شوند



 ، یا حَیّاً قَبْلَ کُلِّ حَیٍّ

ای زنده پیش از هر زنده

، وَیا حَیّاً بَعْدَ کُلِّ حَیٍّ

و ای زنده پس از هر زنده 

 ، وَیا حَیّاً حینَ لا حَیَّ

و ای زنده‌ای که زنده بودی آن زمان که زنده‌ای نبود؛

یا مُحْییَِ الْمَوْتیٰ وَمُمیتَ الْحَْیآءِ، 

 ای آنکه به مردگان جان می‌بخشی و
 جانِ زندگان را می‌گیری

یا حَیُّ لا إِلٰهَ إِلّ أَنتَْ.

ای زنده‌ای که جز تو معبودی نیست؛

غْ مَوْلاناَ الِْمامَ الْهادِیَ الْمَهْدِیَّ الْقآئِمَ بأَِمْرکَِ،  أَللَّهُمَّ بَلِّ

خداوندا به مولایمان؛ یعنی امامِ هدایت‌گرِ هدایت شده‌ای 
که به امر تو قیام می‌کند

صَلَواتُ اللَّهِ عَلَیْهِ وَعَلی اٰبآئِهِ الطَّاهِرینَ، 

که درود خدا بر او و بر تمام نیاکان
 پاکیزهاش باد، سلام برسان؛

عَنْ جَمیعِ الْمُؤْمِنینَ وَالْمُؤْمِناتِ،

سلام از طرف همه مردان و زنان باایمان



فی مَشارقِِ الْرَْضِ وَمَغاربِهِا، 

که در شرق و غرب زمین، 

سَهْلِها وَجَبَلِها، 

بیابان و کوهسار،

وَبَرهِّا وَبَحْرهِا، 

و خشکی زمین و یا دریا هستند.

، مِنَ الصلَواتِ زنِةََ عَرْشِ اللَّهِ، وَعَنیّ وَعَنْ والِدَیَّ

و سلامی از طرف من و پدر و مادرم. سلام‌ها و درودهایی 
که هم‌سنگ عرش الهی

وَمِدادَ کَلِماتهِِ، 

و به قدر گستردگی کلمات او باشد .

وَما أَحْصاهُ عِلْمُهُ، 

و آن قدر که تنها علم خدا آن را شماره کند، 

وَأَحاطَ بهِِ کِتابُهُ .

و کتاب الهی به آن احاطه دارد .

دُ لَهُ فی صَبیحَةِ یَوْمی هٰذا،   أَللَّهُمَّ إِنیّ اجَُدِّ

بار خدایا! من در این صبحدم و در ابتدای این روز نو، 

وَما عِشْتُ مِنْ أَیَّامی، 

و تمامی ایّامِ عمرم،



عَهْداً وَعَقْداً وَبَیْعَةً لَهُ فی عُنقُی، 

عهد )زبانی( و پیمان )قلبی( و بیعت )عملی(
 را با آن عزیز تجدید می‌کنم که 

لا أَحُولُ عَنهْا، وَلا أَزُولُ أَبَداً.

هیچ‌گاه و به هیچ‌وجه از آن برنخواهم گشت
 و هرگز آن را از بین نمی‌برم.

أَللَّهُمَّ اجْعَلْنی مِنْ أَنصْارهِِ وَأَعْوانهِِ، 

خداوندا! مرا از یاران و کمک رسانان 

آبّینَ عَنهُْ،  وَالذَّ

و حمایت کنندگان و مدافعان آن بزرگوار قرار ده؛

وَالْمُسارعِینَ إِلَیْهِ فی قَضآءِ حَوآئِجِهِ 

و از آنان که به سرعت برای انجام خواسته‌های او به 
سویش می‌شتابند؛ 

وَالْمُمْتثَِلینَ لِوَامِرهِِ،

و از همانان که دستورات او را بدون کم و زیاد انجام 
می‌دهند؛

 وَالْمُحامینَ عَنهُْ، 

جزء حمایت کنندگان از او

ابقِینَ إِلی إِرادَتهِِ،  وَالسَّ

و پیشی گیرندگان برای انجام امُور دلخواه او 



وَالْمُسْتشَْهَدینَ بَیْنَ یَدَیْهِ 

و شهادت طلبان در رکابش قرار ده.

 أَللَّهُمَّ إِنْ حالَ بَیْنی وَبَیْنهَُ الْمَوْتُ،

بار خدایا! از تو می‌خواهم که اگر مرگ

 الََّذی جَعَلْتهَُ عَلٰی عِبادِکَ حَتمْاً مَقْضِیّاً،

که آن را یک امر حتمی و قطعی برای بندگانت قرار داده‌ای، 
بین من و آن عزیز جدایی انداخت،

فَأَخْرجِْنی مِنْ قَبْری،

مرا از قبرم در حالی خارج کنی

 مُؤْتزَرِاً کَفَنی،

که کفنم را به کمر بسته‌ام؛

 شاهِراً سَیْفی،

شمشیرم را کشیده و بالا برده‌ام 

مُجَردِّاً قَناتی، 

نیزه‌ام را آماده کرده‌ام

اعی، فِی الْحاضِرِ وَالْبادی. مُلَبّیِاً دَعْوَةَ الدَّ

و به فراخوانی شخصی که دعوت کننده به سوی اوست، 
لبّیک می‌گویم؛ همان کسی که در شهرها و صحراها ندا 

می‌دهد.



أَللَّهُمَّ أَرنِیِ الطَّلْعَةَ الرَّشیدَةَ،

خدایا! آن رخسار زیبای جذّاب،

 وَالْغُرَّةَ الْحَمیدَةَ،

و آن روی نورانی دوست داشتنی را به من نشان بده

 وَاکْحُلْ ناظِری بنِظَْرَةٍ مِنیّ إِلَیْهِ،

و روشنی ده چشمانم را به سرمۀ دیدارِ با او

لْ فَرَجَهُ، وَعَجِّ

و در فرج و گشایش امورش شتاب کن

لْ مَخْرَجَهُ،  وَسَهِّ

و شرایط قیام او را آسان کن

 وَأَوْسِعْ مَنهَْجَهُ، 

و راهش را برای دستیابی به اهدافش گسترش ده،

تهَُ، وَاسْلُکْ بی مَحَجَّ

و مرا در راه روشن او راه ببر

 وَأَنفِْذْ أَمْرَهُ،

و فرمان او را نافذ و قابل اجرا گردان

 وَاشْدُدْ أَزْرَهُ .

و پشتش را محکم کن .



 وَاعْمُرِ اللَّهُمَّ بهِِ بلِادَکَ،

خدایا! با حضور او سرزمین‌ها 
و شهرهایت را آباد گردان

وَأَحْیِ بهِِ عِبادَکَ،

و دلِ بندگانت را زنده گردان؛

َّکَ قُلْتَ وَقَوْلُکَ الْحَقُّ   فَإِن

زیرا تو فرموده‌ای و به خوبی می‌دانم

گفته‌های تو حق است

»ظَهَرَ الْفَسادُ فِی الْبَرِّ وَالْبَحْرِ

فساد در خشکی و دریا آشکار شده

بمِا کَسَبَتْ أَیْدِی النّٰاسِ«1،

که به دست انسان‌ها به بار آمده است«؛

کَ،  فَأَظْهِرِ اللَّهُمَّ لَنا وَلِیَّ

پس ای خدا! ولیّ و نماینده خودت را

وَابْنَ بنِتِْ نبَیِّکَِ،

که پسر دختر پیامبرت می‌باشد

ی باِسْمِ رَسُولِکَ،  الَْمُسَمّٰ

همنام فرستادۀ تو 
)محمّد صلوات اللّه علیه و آله( است؛

1- سوره روم، آیه 41



 حَتَّی لایَظْفَرَ بشَِیْ ءٍ
 مِنَ الْباطِلِ إِلّ مَزَّقَهُ،

برای ما آشکار کن تا هر باطل را نابود کند

قَهُ . وَیُحِقَّ الْحَقَّ وَیُحَقِّ

و بر آن پیروز گردد و حق را 
پایدار و محقّق فرماید.

 وَاجْعَلْهُ اللَّهُمَّ مَفْزعَاً لِمَظْلُومِ عِبادِکَ،

بار خدایا! او را پناه بندگان ستمدیده‌ات،

وَناصِراً لِمَنْ لایَجِدُ لَهُ ناصِراً غَیْرکََ،

و یار و یاور کسانی قرار ده که جز تو یاوری برای خود پیدا 
نمی‌کنند، 

لَ مِنْ أَحْکامِ کِتابکَِ، وَمُجَدِّداً لِما عُطِّ

او را تجدید کنندۀ آن دستورات کتابت )قرآن( قرار ده که 
تعطیل شده است؛

 وَمُشَیّدِاً لِما وَرَدَ مِنْ أَعْلامِ دینکَِ،

و محکم کنندۀ نشانه‌های آشکار دینت

وَسُننَِ نبَیِّکَِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ اٰلِهِ،

و سنت‌های نیکوی پیامبرت )که درود بر او و آل او باد(
 قرار ده. 



نْ حَصنتْهَُ وَاجْعَلْهُ اللَّهُمَّ مِمَّ
 مِنْ بَأْسِ الْمُعْتدَینَ.

خدای من؛ او را جزء کسانی قرار ده که از بدی
 و عذاب تجاوزکاران حفظ می‌کنی.

داً صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ اٰلِهِ برُِؤْیَتهِِ، أَللَّهُمَّ وَسُرَّ نبَیَِّکَ مُحَمَّ

خدایا؛ پیامبرت حضرت محمّد
 )که درود بر او و آل او باد(

 را با دیدن این فرزند شایسته‌اش

وَمَنْ تبَعَِهُ عَلی دَعْوَتهِِ، 

و کسانی که از دعوت او پیروی نموده‌اند،
 شاد و خوشحال فرما

وَارْحَمِ اسْتکِانتَنَا بَعْدَهُ.

و به بیچارگی ما که بعد از غیبتش
 به وجود آمده است، رحم کن.

ةِ بحُِضُورهِِ،  ةَ عَنْ هذِهِ الْمَُّ أَللَّهُمَّ اکْشِفْ هذِهِ الْغُمَّ

خدایا! این اندوه و افسردگی را با حضور آن
 عزیزِ پنهان شده، از این امُّت برطرف کن 

لْ لَنا ظُهُورَهُ، وَعَجِّ

و در ظهور و آشکار شدن او شتاب کن؛



َّهُمْ یَرَوْنهَُ بَعیداً، وَنرَیٰهُ قَریباً، إِن

چرا که آن‌ها )دشمنان تو(
 زمان ظهور او را دور 

می‌بینند، ولی ما آن را نزدیک می‌دانیم،

برَِحْمَتکَِ یا أَرْحَمَ الرَّاحِمینَ .

به امید رحمت و مهربانی تو؛ ای مهربانترین مهربانان.

آن گاه سه مرتبه دست بر ران راست خود می‌زنی و در 
هر مرتبه می‌گویی:

الَْعَجَلَ، الَْعَجَلَ، یا مَوْلایَ یا صاحِبَ الزَّمانِ. 1

بشتاب، بشتاب؛ ای مولای من! ای صاحبِ زمان .
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